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MANUAL DE MONTAJE Y USO  

 

CANASTA DE BALONCESTO 2.30m à 3.05m – THE KING 

              Ref : PANSWA003 

 

LEA DETENIDAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE SU USO 

 

 

Notice mise à jour le 10/03/2023 
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https://www.youtube.com  

 
FR :  
LA MAJORITE DES VIDÉOS DE MONTAGE DE NOS PRODUITS SONT DISPONIBLES SUR NOTRE 
CHAINE YOUTUBE : JT2D SPORTS & LOISIRS 
 
EN :  
MOST OF ASSEMBLY VIDEO OF OUR PRODUCTS ARE AVAILABLE ON OUR YOUTUBE CHANNEL: 
JT2D SPORTS & LOISIRS 
 
DE :  
ALLE MONTAGE-VIDEOS UNSERER PRODUKTE SIND AUF UNSEREM YOUTUBE-KANAL 
VERFÜGBAR: JT2D SPORTS & LOISIRS 
 
ES :  
LA MAJORIDAD DE LOS VIDEOS DE MONTAJE DE NUESTROS PRODUCTOS ESTÁN DISPONIBLES EN 
NUESTRO CANAL DE YOUTUBE : JT2D SPORTS & LOISIRS 
 
IT :  
TUTTI I VIDEO DI ASSEMBLAGGIO DEI NOSTRI PRODOTTI SONO DISPONIBILI SUL NOSTRO CANALE 
YOUTUBE : JT2D SPORTS & LOISIRS 
 

https://www.youtube.com/
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INTRODUCCIÓN 

Gracias por adquirir este producto. 

Antes de usar el producto, lea detenidamente este manual para conocer las precauciones de 

uso y las instrucciones de montaje. 

Es fundamental respetar todas las normas y reglas de seguridad antes y durante su utilización. 

Se recomienda conservar esta información para futuras consultas. 

Para evitar lesiones o daños al producto, siga las recomendaciones y normas de seguridad 

indicadas: 

• Montaje y traslado: mínimo 2 adultos – producto frágil. 

• Asegúrese de que todos los tornillos estén correctamente fijados. 

• Realice un inventario de las piezas indicadas en el manual antes del montaje. 

En caso de que falte alguna pieza, comuníquese con el vendedor en un plazo de 48 horas 

desde la recepción del producto; de lo contrario, su solicitud no será atendida. 
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CONSEJOS Y ADVERTENCIAS 

ADVERTENCIA: Antes de cualquier cosa, se recomienda leer este manual de instrucciones 

en su totalidad antes de instalar y utilizar el producto, ya que de lo contrario podrían 

producirse lesiones graves o daños materiales. Este equipo debe ser utilizado de manera 

correcta, adecuada y para los fines indicados. 

• NO SE CUELGUE DEL ARO bajo ninguna circunstancia, ya que esto podría causar 

la caída del equipo, dañarlo y generar un alto riesgo de lesiones graves o incluso la 

muerte. 

• Antes de usar la canasta de baloncesto, verifique siempre que esté bien fijada. 

• Las mujeres embarazadas y las personas con problemas cardíacos, dolores articulares 

y/o tendinitis no deben utilizar este producto. 

• Esta canasta de baloncesto no es adecuada para niños menores de 14 años. Este 

producto no es un juguete. 

• Los menores de edad no deben utilizar este sistema sin la supervisión de un adulto. 

• Las personas que no deseen o no puedan asumir la responsabilidad de sus propias 

acciones no deben utilizar este producto. 

El distribuidor no es responsable por el mal uso de la canasta de baloncesto por parte de su 

propietario. 

El vendedor, importador y fabricante de este producto no se hacen responsables de daños o 

reclamaciones por lesiones personales o a terceros derivados del uso de esta canasta de 

baloncesto. Usted monta y utiliza este sistema bajo su propio riesgo y exclusiva 

responsabilidad. Si no puede asumir estas responsabilidades, no utilice esta canasta de 

baloncesto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
5 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

El propietario de esta canasta de baloncesto debe asegurarse de que todos los jugadores 

conozcan y sigan las reglas de uso del sistema mencionadas en este manual. 

• ESTÁ PROHIBIDO HACER MATES (DUNK), COLGARSE DEL ARO O DE 

CUALQUIER OTRA PARTE DEL SISTEMA. 

• Durante el montaje, si utiliza una escalera, proceda con extrema precaución. 

• Revise regularmente la base del sistema para detectar posibles fugas si la llena con 

agua. Incluso una fuga lenta podría causar un vuelco repentino del sistema. El 

fabricante recomienda llenarla con arena fina. 

• Instale correctamente los postes (si es necesario); de lo contrario, podrían separarse 

durante el juego o al mover el sistema. 

• Durante el juego, especialmente al realizar un mate, mantenga el rostro alejado del 

tablero, del aro y de la red. Existe un alto riesgo de lesiones graves si los dientes o la 

cara golpean el tablero, el aro o la red. 

• Se recomienda supervisar a los niños mientras juegan con este producto. No permita 

que corran alrededor del sistema, ya que algunos tornillos podrían sobresalir. 

• Antes de jugar, quítese las joyas (anillos, relojes, collares, etc.), ya que podrían 

engancharse en la red. 

• La superficie debajo de la red debe estar despejada, lisa y libre de grava u otros 

objetos voluminosos o cortantes. 

• Revise regularmente el estado del sistema (señales de corrosión como óxido o 

desgaste). Si el poste está oxidado por dentro, reemplace inmediatamente todo el 

poste. El estado general del producto depende de muchas condiciones: el clima, la 

exposición y la ubicación del poste, y la exposición a sustancias corrosivas como 

pesticidas, herbicidas, sal, etc. 

• Inspeccione el sistema antes de cada uso (tornillos flojos, desgaste excesivo o señales 

de corrosión) y repare cualquier problema antes de utilizarlo. 

• Verifique la estabilidad del sistema antes de cada uso. 

• Nunca juegue con un equipo dañado. 

• Este sistema está diseñado para uso recreativo, no para juegos competitivos excesivos. 

• Al mover el sistema, no coloque las manos en las partes móviles. Tenga cuidado de 

que no se vuelque si la superficie es irregular o inclinada. No se siente en la base y 

supervise constantemente durante el traslado. 

• No permita que los niños muevan o ajusten el sistema. 

• No utilice el sistema en condiciones climáticas extremas o con vientos fuertes. Proteja 

su sistema almacenándolo en un lugar seguro para evitar que se vuelque. 
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MANTENIMIENTO 

Mantenimiento diario que debe realizarse cada vez que utilice su canasta de baloncesto: 

• Limpie el tablero con un paño suave y húmedo. 

• Verifique que todos los tornillos estén bien ajustados. La herramienta recomendada 

para comprobar la estabilidad de su sistema es un destornillador de estrella, que puede 

usar para apretar o cambiar los tornillos. 

• Compruebe que la red esté bien fijada al aro y que no esté desgastada o rota. 

¡El incumplimiento de los puntos mencionados ANULA LA GARANTÍA! 

 

 

 

 

 

 

• Cuando ajuste la altura o mueva la 

canasta, mantenga los dedos y las 

manos alejados de las piezas móviles. 

• Asegúrese de que la superficie debajo 

de la base esté plana y libre de piedras, 

grava u otros residuos. 

• Inspeccione la canasta antes de cada 

uso para detectar posibles conexiones 

flojas, desgaste de piezas o signos de 

inestabilidad. Apriete todas las 

conexiones flojas. 

• Mantenga el poste alejado del agua y 

de materiales orgánicos. El poste 

podría oxidarse y colapsar. 

• Una vez al mes, revise que el poste y 

todas las piezas metálicas no presenten 

óxido. 

 

 

• No se cuelgue del aro. 

• Retire todas sus joyas antes de jugar, ya que 

podrían engancharse en la red. 

• No se deslice ni trepe sobre la base o el poste. 

• No permita que los niños muevan la canasta. 

• No utilice la canasta en condiciones de viento 

fuerte o clima extremo. Podría volcarse. 

Colóquela en una zona protegida del viento o 

lejos de cualquier objeto que pudiera dañarse si 

la canasta cayera. 

• No utilice este producto cerca de cables 

eléctricos aéreos. 

• No cuelgue nada del aro o del tablero ni utilice 

la canasta para levantar o izar cualquier objeto. 

A HACER A NO HACER 
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INVENTARIO 

PIEZA DESCRIPCIÓN CANT
IDAD 

IMAGEN COMENTARIOS 

A Panel 1 

 

 

B-1 Arco 1 

 

 

B-2 Red 1 

 

 

C Base/Socle 1 

 

 

D Poste inferior 1 
 

 

E Poste medio 1 
 

 

F Poste superior 1 
 

 

G Brazo de soporte 2 

 

 

H Rueda 2 

 

 

I Eje 1 

 

 

J Brazo de fijación 
en forma de V 

1 

 

 

K Escuadra de 
fijación 

1 

 

 

L Tapón del poste 
superior 

1 
 

 

 

M Tapón de ajuste 
de altura 

1 

 

 

N Resorte 2 
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O Tubo inferior 2 

 

Largo. Entregado en el 
poste F. 

P Tubo superior 2 

  

Corto. Entregado en el 
poste D. 

Q Palanca de ajuste 
de altura 

1 

 

Compuesta por tres 
piezas: la palanca y dos 
tubos. Entregada en el 

poste E. 

R Cilindro ancho de 
plástico 

8 
 

Preensamblado con 
tornillos 6. 

S Manija de ajuste 
de altura 

1 

 

 

T Cilindro delgado 
de plástico 

2 
 

Preensamblado con 
tornillos 6. 

U Tubo de sujeción 2  Preensamblado con 
tornillos 6. 

V-1 M5 1 

 

 

V-2 M8 9 
 

 

V-3 M10 2 

 

 

V-4 M12 5 

 

Preensamblado con 
tornillos 6. 

W-1 M5 1 

 

 

W-2 M8 20 

 

 

W-3 M10 4 

 

 

W-4 M12 10 

 

Preensamblado con 
tornillos 6. 

X  Capuchon de 
ressorts 

2 

 

Preensamblado con N 

1 Tornillos 
M10x90mm 

2 

 

 

2 Tornillos 
M8x16mm 

4 

 

 

3 Tornillos 
M8x20mm 

2 
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4 Tornillos 
M8x100mm 

2 

 

 

5 Tornillos 
M8x40mm 

2 

 

 

6 Tornillos 
M12x180mm 

5 
 
Para cada Tornillo 6, los 

cilindros, tuercas y 
arandelas están ya 

preensamblados 

7 Tornillos 
M8x65mm 

1 

 

 

8 Tornillos 
M5x25mm 

1 

 

 

9 Tornillos 
M8x90mm 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N° de 
Pieza 

Descripción Cantidad Comentarios 

Z Bolsa de tornillos 1 Contiene M, L, N, R, S, T, U, X, tuercas V, arandelas 
W y todos los tornillos. 

B-2 Filet du panier SKU : BASKNET_45WH 
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MONTAJE 

¡ATENCIÓN! Proceda con el montaje del producto en posición horizontal, sobre el suelo. 

El aro no debe colocarse en posición vertical hasta la última etapa del ensamblaje del 

producto. 

ETAPA 1: Ensamblaje del poste inferior y los brazos de soporte a la 

base/colocación de las ruedas 

1. Fijación del poste inferior y las ruedas: 

o Fije el poste inferior D y las ruedas H en los lugares designados de la base C. 

o Inserte el eje I a través de las ruedas para asegurarlas en su lugar. 

2. Fijación de los brazos de soporte: 

o Fije los brazos de soporte G a la base utilizando dos Tornillos 3, cuatro 

arandelas W-2 y dos tuercas V-2. 

o Luego, fije los brazos de soporte G al poste inferior D utilizando dos Tornillos 

2 y dos arandelas W-2. 

 

¡Atención! Los brazos de soporte no son idénticos, sino simétricos. Asegúrese de colocarlos 

correctamente, respetando su orientación para que encajen adecuadamente en la estructura. 
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ETAPA 2: Ensamblaje de los postes y de la escuadra de fijación K 

1. Unión del poste medio y el poste inferior: 

o Inserte el poste medio E sobre el poste inferior D. 

o Fíjelos en la articulación utilizando un Tornillo 1, dos arandelas W-3 y una 

tuerca V-3 (consulte el esquema adjunto). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fijación de la escuadra K al poste medio: 
 
En el poste medio E, fije la escuadra K utilizando dos Tornillos 9, cuatro arandelas W-2 y dos tuercas V-
2 (consulte el esquema adjunto). 
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ETAPA 3: Ensamblaje de la red al aro 

 

 
1. Tome las lazos del borde superior de la red B-2. 
2. Enganche un lazo por encima y alrededor del centro del gancho del aro B-1. 
3. Deslice el lazo hacia abajo para asegurarlo dentro del gancho del aro. 
4. Repita este proceso para cada uno de los lazos de la red hasta que esté completamente fijada 

al aro. 
 
Asegúrese de que la red esté bien distribuida y ajustada para un uso óptimo. 
 
ETAPA 4: Ensamblaje del aro, el brazo de fijación en V y el panel 

 
• Fijación del aro B y el brazo de fijación en V J al panel A: 

o Coloque el aro B y el brazo de fijación en V J sobre los puntos de fijación designados 
en el panel A. 

• Fijación en los orificios superiores: 
o Inserte un resorte X/N en cada uno de los orificios superiores. 
o Use dos Tornillos 4 para fijar el aro y el brazo de fijación en V al panel en estos orificios. 

• Fijación en los orificios inferiores: 
o Para los orificios inferiores, utilice dos Tornillos 5 con dos arandelas W-2. 

• Ajuste desde la parte trasera: 
o Desde la parte trasera del panel, asegure los Tornillos 4 y Tornillos 5 utilizando una 

arandela W-2 y una tuerca V-2 en cada tornillo. 

• Verificación: 
o Revise que todas las fijaciones estén bien ajustadas y que el aro y el brazo de fijación 

estén firmemente instalados en el panel. 
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1- Separe los brazos de la fijación en forma de V de manera que los agujeros queden alineados 
con los del panel. Fíjelos con dos tornillos 2 y dos arandelas W-2. 

2-  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PASO 5: Instalación de los tubos superiores e inferiores 
 

Primera parte: fijación al panel 
 

Fije los tubos superiores P e inferiores O al brazo de fijación en V (J), utilizando, para cada tubo, un 
Tornillo 6, 2 arandelas W-4, 2 cilindros grandes de plástico R, 1 tubo de soporte U y una tuerca V-4, 

como se indica a continuación: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 
14 

 

 
Segunda parte: fijación al poste superior 

 
1- Fije los tubos superiores P e inferiores O al poste superior F, utilizando, para cada tubo, un 

Tornillo 6, 2 arandelas W-4, 2 cilindros grandes de plástico R y una tuerca V-4, como se indica 
a continuación: 

 
 
PASO 6: Instalación de la palanca de ajuste de altura 

 
Primera parte: Fijación a los tubos O 

1- Fije la palanca de ajuste de altura Q entre los tubos inferiores O utilizando un Tornillo 6, dos 
arandelas W-4, una tuerca V-4 y los dos cilindros de plástico T. 

 
 

2- Tape los extremos de los tubos F y Q con el tapón M y el tapón L. 
3-  
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Segunda parte: Fijación al soporte K 
 

1- Fije la palanca de ajuste de altura Q al soporte de fijación K utilizando un Tornillo 7, dos 
arandelas W-2 y una tuerca V-2. 

2- Fije la manija de ajuste de altura S en posición alta utilizando un Tornillo 8, una 
arandela W-1 y una tuerca V-1. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

1- Ensamble el poste central E con el poste superior F utilizando un Tornillo 1, dos arandelas W-
3 y una tuerca V-3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PASO 7: Llenado de la base (con agua o arena) 

 

 
El tapón utilizado para llenar y vaciar la base está preensamblado en la base. 
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PASO 8: Colocación vertical de la canasta 
 
 
1 – Ajuste el panel trasero a su posición más baja. 
2 – Incline cuidadosamente la canasta hacia adelante hasta que las ruedas toquen el suelo, sujetando 
el poste y la base. 
3 – Desplace la canasta rodándola hasta la ubicación deseada, mientras sostiene el poste y la base. 
4 – Mantenga el poste recto y coloque la base plana sobre el suelo, asegurándose de que esté libre 
de escombros. 
5 – Verifique SIEMPRE que la canasta esté estable antes de cualquier uso. 
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GARANTIA : 

Su producto se beneficia de las garantías legales que se detallan a continuación para cualquier uso 

normal y respetando las instrucciones de montaje. 

 

Más allá del período de garantía, puede consultar el sitio web para posibles repuestos o accesorios. 

 

Estamos obligados a responder por los defectos de conformidad del/de los producto(s) en las 

condiciones establecidas en los artículos L.217-4 y siguientes del Código del Consumidor, así como 

por los defectos ocultos de los productos vendidos en las condiciones previstas en los artículos 1641 

y siguientes del Código Civil. 

 


